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FRANÇAIS
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Technische Daten, Sicherheitshinweise, Bestimmungsgemäße Verwendung, 
CE-Konformitätserklärung, Netzanschluss, Wartung, Symbole

Bitte lesen und 
aufbewahren!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux 
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles

Prière de lire et de 
conserver!

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformità 
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere le 
istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicación de acuerdo a la fi nalidad, 
Declaracion de Conformidad CE, Conexión eléctrica, Mantenimiento, Símbolos

Lea y conserve estas 
instrucciones por favor!

Características técnicas, Instruções de segurança, Utilização autorizada, 
Declaração de Conformidade CE, Ligação à rede, Manutenção, Symbole

Por favor leia e conserve em 
seu poder!

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het 
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed op 
deze adviezen!

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltænkt formål, 
CE-Konformitetserklæring, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler

Vær venlig at læse og 
opbevare!

Tekniska data, Säkerhetsutrustning, Använd maskinen Enligt anvisningarna, 
CE-Försäkran, Nätanslutning, Skötsel, Symboler

Var god läs och tag tillvara 
dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen käyttö, 
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitäntä, Huolto, Symbolit

Lue ja säilytö!

Technical Data,Safety Instructions, Specifi ed Conditions of Use, 
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols

Please read and save 
these instructions!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formålsmessig bruk, 
CE-Samsvarserklæring, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler

Vennligst les og 
oppbevar! 

Τεχνικα στοιχεια, Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας, Χρηση συμφωνα με το σκοπο προορισμου, 
Δηλωση πιστοτητας εκ, Συνδεση στο ηλεκτρικο δικτυο, Συντηρηση, Συμβολα

Παρακαλείσθε να τις διαβάσετε 
και να τις φυλάξετε!

Technická data, Speciální bezpečnostní upozornění, Oblast využití, 
Ce-prohlášení o shodě, Připojení na sít, Údržba, Symboly

Po přečtení uschovejte

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem, Świadectwo zgodności ce, Podłączenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Műszaki adatok, Különleges biztonsági tudnivalók, Rendeltetésszerű használat, 
Ce-azonossági nyilatkozat, Hálózati csatlakoztatás, Karbantartás, Szimbólumok

Olvassa el és 
őrizze meg

Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie 
zaleceń zamie szczonych w tej instrukcji.

Teknik veriler, Güvenliğiniz için talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, 
Şebeke bağlantisi, Bakim, Semboller

Lütfen okuyun ve 
saklayın

Technické údaje, Špeciálne bezpečnostné pokyny, Použitie podľa predpisov, 
CE-Vyhlásenie konformity, Sieťová prípojka, Údrzba, Symboly

Prosím prečítať a 
uschovať!

Tehnički podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, 
CE-Izjava konformnosti, Priključak na mrežu, Održavanje, Simboli 

Molimo pročitati i 
sačuvati

Tehniskie dati, Speciālie drošības noteikumi, Noteikumiem atbilstošs izmantojums, 
Atbilstība CE normām, Tīkla pieslēgums, Apkope, Simboli

Pielikums lietošanas 
pamācībai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtį, 
CE Atitikties pareiškimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai

Prašome perskaityti ir 
neišmesti! 

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, 
EÜ Vastavusavaldus, Võrku ühendamine, Hooldus, Sümbolid

Palun lugege läbi ja hoidke 
alal!

Технические данные, Важные инструкции по технике безопасности, Использование, Декларация о 
соответствии стандартам ec, Подключение к электросети, Обслуживание, Символы

Пожалуйста прочтите и сохраните 
эту инструкцию.

Технически данни, Важни инструкции за безопасност, Използване по предназначение, Се - декларация 
за съответствие, Защита на двигателя в зависимост от натоварването, Поддръжка, Символи 

Моля прочетете и 
запазете!

Date tehnice, Instrucţiuni de securitate, Condiţii de utilizare specifi cate, Declaraţie 
de conformitate, Alimentare de la reţea, Intreţinere, Simboluri

Va rugăm citiţi şi păstraţi 
aceste instrucţiuni

SLOVENSKOTehnični podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, 
Ce-izjava o konformnosti, Omrežni priključek, Vzdrževanje,Simboli

Prosimo preberite in 
shranite! 

УКРАЇНСЬКАТекстова частина з технічними даними, важливими вказівками з техніки безпеки та експлуатації 
і поясненням символів.

МАКЕДОНСКИТехнички Податоци, Упатство За Употреба, Специфицирани Услови На Употреба, 
Еу-декларација За Сообразност, Главни Врски, Одржување, Симболи

Ве мoлиме прочитаjте го и 
чувајте го ова упатство!

12
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العربیة  البیانات الفنیة، تعلیمات السلامة، شروط الاستخدام المحددة، إعلان التوافق من الاتحاد الأوروبي، عربي
التوصیل بمصدر التیار الكھربي، الصیانة، الرموز

یرجى قراءة ھذه التعلیمات وحفظھا 
في مكان آمن! 95
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STOP

START

1 2

1 2

3

Switch can be locked
Schalter ist arretierbar
Le commutateur peut être 
verrouillé
L‘interruttore si può bloccare
El interruptor se puede bloquear.
O interruptor pode ser bloqueado
Schakelaar is vastzetbaar
Afbryder kan fi kseres
Bryter kan låses
Brytaren kan arreteras.
Katkaisimen voi lukita.
Ο διακόπτης μπορεί να 
ασφαλιστεί
Şalter ayarlanabilir
Vypínač je aretovatelný
Vypínač je aretovateľný
Przełącznik daje się zablokować
A kapcsoló rögzíthető
Stikalo je nastavljivo
Prekidač se može aretirati
Slēdzis ir labojams
Jungiklis gali būti užblokuojamas
Lüliti on fi kseeritav
Фиксируемый переключатель
Превключвателят може да се 
фиксира
Comutatorul poate fi  blocat
Прекинувачот може да се заклучи
Вимикач може блокуватися

یمكن قفل المفتاح 
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 AP 12 E AS 12 E
..................... 4557 94 04...    ............. 4638 48 04...
..................... 4638 25 04...    ............. 4638 52 04...
    ...000001-999999    ...000001-999999
.......................1200 W .........................1200 W
.........................600 W ...........................600 W
................900-2500 min-1 ............1800-4800 min-1

.......................4700 min-1 .....................9000 min-1

.........................150 mm ........................180 mm

.......................M 14  ............................M 14 

..........................2,2 kg ............................2,5 kg

...........................79 dB(A) ....................81,5 dB(A)

...........................90 dB(A) ....................92,5 dB(A)

........................2,24 m/s2.............................- m/s2

..........................1,5 m/s2.............................- m/s2

..............................- m/s2.........................2,9 m/s2

..............................- m/s2.........................1,5 m/s2

 ВНИМАНИЕ! Прочетете указанията за безопасност и съветите 
в приложената брошура.  Íåñïàçâàíåòî íà ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó 
óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ óäàð, ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè.
Ñúõðàíÿâàéòå òåçè óêàçàíèÿ íà ñèãóðíî ìÿñòî.

 СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПОЛИРОВАЧНА 
МАШИНА/ШЛАЙФМАШИНА
Îáùè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà ïðè øëèôîâàíå ñ 
øêóðêà è ïîëèðàíå:

a) Òîçè åëåêòðîèíñòðóìåíò ìîæå äà ñå èçïîëçâà çà ïîëèðàíå 
(ñàìî ïðè AP 12 E) è øëèôîâàíå ñ øêóðêà (ñàìî ïðè AS 12 
E). Ñïàçâàéòå âñè÷êè óêàçàíèÿ è ïðåäóïðåæäåíèÿ, 
ñúîáðàçÿâàéòå ñå ñ ïðèâåäåíèòå òåõíè÷åñêè ïàðàìåòðè è 
èçîáðàæåíèÿ.  Àêî íå ñïàçâàòå ïîñî÷åíèòå ïî-äîëó óêàçàíèÿ, 
ïîñëåäñòâèÿòà ìîãàò äà áúäàò òîêîâ óäàð, ïîæàð è/èëè òåæêè 
òðàâìè.

б) Този електроинструмент не е подходящ за шлайфане с шкурка 
(само при AP 12 E), за полиране (само при AS 12 E), рязане и грубо 
шлайфане и работа с телена четка. Àêî ñå èçïîëçâà çà öåëè, çà 
êîèòî íå å ïðåäâèäåí, òîçè åëåêòðîóðåä ìîæå äà äîâåäå äî 
îïàñíîñò è íàðàíÿâàíèÿ. 

в) Íå èçïîëçâàéòå äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ, êîèòî íå 
ñå ïðåïîðú÷âàò îò ïðîèçâîäèòåëÿ ñïåöèàëíî çà òîçè 
åëåêòðîèíñòðóìåíò. Ôàêòúò, ÷å ìîæåòå äà çàêðåïèòå êúì 
ìàøèíàòà îïðåäåëåíî ïðèñïîñîáëåíèå èëè ðàáîòåí èíñòðóìåíò, íå 
ãàðàíòèðà áåçîïàñíà ðàáîòà ñ íåãî.

г) Äîïóñòèìàòà ñêîðîñò íà âúðòåíå íà ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò 
òðÿáâà äà å íàé-ìàëêîòî ðàâíà íà èçïèñàíàòà íà òàáåëêàòà 
íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà ìàêñèìàëíà ñêîðîñò íà âúðòåíå. 
Ðàáîòíè èíñòðóìåíòè, êîèòî ñå âúðòÿò ñ ïî-âèñîêà ñêîðîñò îò 
äîïóñòèìàòà, ìîãàò äà ñå ñ÷óïÿò è ïàð÷åòà îò òÿõ äà îòõâúð÷àò ñ 
âèñîêà ñêîðîñò.

д) Âúíøíèÿò äèàìåòúð è äåáåëèíàòà íà ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò 
òðÿáâà äà ñúîòâåòñòâàò íà äàííèòå, ïîñî÷åíè â òåõíè÷åñêèòå 
õàðàêòåðèñòèêè íà Âàøèÿ åëåêòðîèíñòðóìåíò. Ðàáîòíè 

èíñòðóìåíòè ñ íåïîäõîäÿùè ðàçìåðè íå ìîãàò äà áúäàò åêðàíèðàíè 
ïî íåîáõîäèìèÿ íà÷èí èëè äà áúäàò êîíòðîëèðàíè äîñòàòú÷íî 
äîáðå.

е) Øëèôîâàùèòå äèñêîâå, ôëàíöè, ïîäëîæíèòå äèñêîâå èëè 
äðóãèòå ïðèëîæíè èíñòðóìåíòè òðÿáâà äà ïàñâàò òî÷íî íà 
âàëà íà Âàøèÿ åëåêòðîèíñòðóìåíò. Ðàáîòíè èíñòðóìåíòè, êîèòî 
íå ïàñâàò òî÷íî íà âàëà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà, ñå âúðòÿò 
íåðàâíîìåðíî, âèáðèðàò ñèëíî è ìîãàò äà äîâåäàò äî çàãóáà íà 
êîíòðîë íàä ìàøèíàòà.

ж) Íå èçïîëçâàéòå ïîâðåäåíè ðàáîòíè èíñòðóìåíòè. Ïðåäè 
âñÿêà óïîòðåáà ïðîâåðÿâàéòå ðàáîòíèòå èíñòðóìåíòè, 
ïîäëîæíèòå äèñêîâå çà ïóêíàòèíè èëè ñèëíî èçíîñâàíå. Àêî 
èçòúðâåòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà èëè ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò, ãè 
ïðîâåðÿâàéòå âíèìàòåëíî çà óâðåæäàíèÿ èëè èçïîëçâàéòå 
íîâè íåïîâðåäåíè ðàáîòíè èíñòðóìåíòè. Ñëåä êàòî ñòå 
ïðîâåðèëè âíèìàòåëíî è ñòå ìîíòèðàëè ðàáîòíèÿ 
èíñòðóìåíò, îñòàâåòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà äà ðàáîòè íà 
ìàêñèìàëíè îáîðîòè â ïðîäúëæåíèå íà åäíà ìèíóòà; ñòîéòå 
è äðúæòå íàìèðàùè ñå íàáëèçî ëèöà âñòðàíè îò ðàâíèíàòà 
íà âúðòåíå. Íàé-÷åñòî ïîâðåäåíè ðàáîòíè èíñòðóìåíòè ñå ÷óïÿò 
ïðåç òîçè òåñòîâ ïåðèîä.

з) Ðàáîòåòå ñ ëè÷íè ïðåäïàçíè ñðåäñòâà. Â çàâèñèìîñò îò 
ïðèëîæåíèåòî ðàáîòåòå ñ öÿëà ìàñêà çà ëèöå, çàùèòà çà 
î÷èòå èëè ïðåäïàçíè î÷èëà. Àêî å íåîáõîäèìî, ðàáîòåòå ñ 
äèõàòåëíà ìàñêà, øóìîçàãëóøèòåëè (àíòèôîíè), ðàáîòíè 
îáóâêè èëè ñïåöèàëèçèðàíà ïðåñòèëêà, êîÿòî Âè ïðåäïàçâà 
îò ìàëêè îòêúðòåíè ïðè ðàáîòàòà ÷àñòè÷êè. Î÷èòå Âè òðÿáâà äà 
ñà çàùèòåíè îò ëåòÿùèòå â çîíàòà íà ðàáîòà ÷àñòè÷êè. 
Ïðîòèâîïðàõîâàòà èëè äèõàòåëíàòà ìàñêà ôèëòðèðàò âúçíèêâàùèÿ 
ïðè ðàáîòà ïðàõ. Àêî ïðîäúëæèòåëíî âðåìå ñòå èçëîæåíè íà ñèëåí 
øóì, òîâà ìîæå äà äîâåäå äî çàãóáà íà ñëóõ.

и) Âíèìàâàéòå äðóãè ëèöà äà áúäàò íà áåçîïàñíî ðàçñòîÿíèå 
îò çîíàòà íà ðàáîòà. Âñåêè, êîéòî ñå íàìèðà â çîíàòà íà 
ðàáîòà, òðÿáâà äà íîñè ëè÷íè ïðåäïàçíè ñðåäñòâà. Îòêúðòåíè 
ïàð÷åíöà îò îáðàáîòâàíèÿ äåòàéë èëè ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò ìîãàò â 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ Полировачна машина/Шлайфмашина
Производствен номер ..................................................................................
  ...................................................................................................................
 
Номинална консумирана мощност .................................................................
Отдавана мощност ........................................................................................................
Hоминална скорост на въртене ......................................................................
Макс. номинална скорост на въртене ............................................................
ø на абразивните дискове ...............................................................................
Резба на шпиндела ..........................................................................................
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014 ...............................................

Информация за шума/вибрациите
Измерените стойности са получени съобразно EN 60 745.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
 Ниво на звукова мощност (Несигурност K=3dB(A)) .................................
 Ниво на звукова мощност (Несигурност K=3dB(A)) .................................
Да се носи предпазно средство за слуха!
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три посоки) са 
определени в съответствие с EN 60745.
Полиране: стойност на емисии на вибрациите ah  ........................................Несигурност K = ................................................................................................
шлайфане с пластмасови шлифовъчни дискове: стойност на емисии на вибрациите ah  .Несигурност K =.................................................................................................

БЪЛГАРСКИ

ВНИМАНИЕ
Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите е измерено в съответствие със стандартизиран в EN 60745 измервателен метод и може да се 
използва за сравнение на електрически инструменти помежду им. Подходящ е и за временна оценка на вибрационното натоварване. 
Посоченото ниво на вибрациите представя основните приложения на електрическия инструмент. Ако обаче електрическият инструмент се използва с 
друго предназначение, с различни сменяеми инструменти или при недостатъчна техническа поддръжка, нивото на вибрациите може да е различно. 
Това чувствително може да увеличи вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл. 
За точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат предвид и периодите от време, в които уредът е изключен или работи, но в 
действителност не се използва. Това чувствително може да намали вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл. 
Определете допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслужващия работник от въздействието на вибрациите като например: 
техническа поддръжка на електрическия инструмент и сменяемите инструменти, поддържане на ръцете топли, организация на работния цикъл. 

Íå ïîëüçóéòåñü äàííûì èíñòðóìåíòîì ñïîñîáîì, îòëè÷íûì îò 
óêàçàííîãî äëÿ íîðìàëüíîãî ïðèìåíåíèÿ.

ЭЛЕКТРОНИКА + ПЛАВНЫЙ СТАРТ
Стартовый ток при запуске машины в несколько раз выше чем 
номинальный ток. Ограничитель стартового тока ограничивает ток до 
значений исключающих срабатывание передохранителя (16А)
Плавный старт для безопасной работы предотвращает резкое 
включение инструмента.

ЭЛЕКТРОНИКА
При увеличении нагрузки скорость вращения регулируется 
электроникой.
Если перегрузка продолжается в течение длительного времени, то 
электросистема переключается на пониженное число оборотов. 
Инструмент будет продолжать медленно работать, чтобы дать мотору 
остыть. После достаточного остывания инструмент можно включить 
снова, предварительно выключив его.

ЗАЩИТА ОТ ПОВТОРНОГО ВКЛЮЧЕНИЯ
Нулевой выключатель препятствует повторному пуску машины после 
перерыва в электроснабжении. При новом вводе в действие машину 
выключите и снова включите.

ÄÅÊËÀÐÀÖÈSS Î ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÈÈ ÑÒÀÍÄÀÐÒÀÌ EC

Под собственную ответственность мы как производитель заявляем о 
том, что описанное в разделе «Технические характеристики» изделие 
отвечает всем соответствующим требованиям директив 2011/65/ЕС 
(директива, ограничивающая содержание вредных веществ), 2014/30/
ЕС, 2006/42/ЕС и следующих гармонизированных нормативных 
документов:
EN 60745-1:2009+A11:2010  
EN 60745-2-3:2011+A2:2013
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug 
Managing Director 
Уполномочен на составление технической документации.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

ÏÎÄÊËÞ×ÅÍÈÅ Ê ÝËÅÊÒÐÎÑÅÒÈ

Ïîäñîåäèíÿòü òîëüêî ê îäíîôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà ñ 
íàïðÿæåíèåì, ñîîòâåòñòâóþùèì óêàçàííîìó íà èíñòðóìåíòå. 
Ýëåêòðîèíñòðóìåíò èìååò âòîðîé êëàññ çàùèòû, ÷òî ïîçâîëÿåò 
ïîäêëþ÷àòü åãî ê ðîçåòêàì ýëåêòðîïèòàíèÿ áåç çàçåìëÿþùåãî 
âûâîäà.

ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

Âñåãäà äåðæèòå îõëàæäàþùèå îòâåðñòèÿ ÷èñòûìè.

Ïîëüçóéòåñü àêñåññóàðàìè è çàïàñíûìè ÷àñòÿìè òîëüêî ôèðìû 
Milwaukee. B ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ íåîáõîäèìîñòè â çàìåíå, 
êîòîðàÿ íå áûëà îïèñàíà, ïîæàëóéñòà, îáðàùàéòåñü íà îäèí èç 
ñåðâèñíûõ öåíòðîâ (ñì. ñïèñîê íàøèõ ãàðàíòèéíûõ/ñåðâèñíûõ 
îðãàíèçàöèé).

При необходимости, у сервисной службы или непосредственно у 
фирмы Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364, 
Винненден, Германия, можно запросить сборочный чертеж 
устройства, сообщив его тип и шестизначный номер, указанный на 
фирменной табличке.

СИМВОЛЫ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ!

Перед выполнением каких-либо работ по 
обслуживанию инструмента всегда вынимайте вилку 
из розетки.

Пожалуйста, внимательно прочтите инструкцию по 
использованию перед началом любых операций с 
инструментом.

При работе с инструментом всегда надевайте 
защитные очки.

Надевать защитные перчатки!

Не применяйте силу

Принадлежности - B стандартную комплектацию не 
входит, поставляется в качестве дополнительной 
принадлежности.

Электроприборы, батареи/аккумуляторы запрещено 
утилизировать вместе с бытовым мусором.
Электрические приборы и аккумуляторы следует 
собирать отдельно и сдавать в специализированную 
компанию для утилизации в соответствии с нормами 
охраны окружающей среды.
Получите в местных органах власти или у вашего 
специализированного дилера сведения о центрах 
вторичной переработки и пунктах сбора.

Электроинструмент с классом защиты II.
Электроинструмент, в котором защита от 
электрического удара зависит не только от основной 
изоляции, но и от того, что принимаются 
дополнительные защитные меры, такие как двойная 
изоляция или усиленная изоляция.
Нет устройства для подключения защитного провода.

Европейский знак соответствия

Британский знак соответствия

Regulatory Compliance Mark (RCM). Продукт 
соответствует требованиям действующих 
предписаний.

Украинский знак соответствия

Евроазиатский знак соответствия

РУССКИЙ
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AS 12 E: Шлифовъчната машина е подходяща за плоско шлифоване 
на дърво, пластмаса и метал.
Този уред може да се използва по предназначение само както е 
посочено.

ОГРАНИЧАВАНЕ НА  ПУСКОВИЯ ТОК + ПЛАВНИЯТ СТАРТ
Пусковият ток на машината е многократно по-голям от номиналния. С 
ограничаването на пусковия ток той се намалява дотолкова, че да не 
се задейства предпазител (16 А инертно).
Плавният старт, осигурен от електрониката за сигурно манипулиране 
с машината, предотвратява при включване появата на тласъци при 
задействането на машината.

ЕЛЕКТРОНИКА
При увеличаване на натоварването електрониката регулира 
честотата на въртене.
При по-продължително претоварване електрониката превключва на 
по-ниска честота на въртене. Машината продължава да се върти 
бавно за охлаждане на намотката на двигателя. След изключване и 
повторно включване работата с машината може да продължи в 
диапазона на номинално натоварване.

ЗАЩИТА ОТ ПОВТОРНО ПУСКАНЕ
Нулевият прекъсвач предотвратява повторно задвижване на 
машината след отпадане на тока. При възобновяване на работата 
машината да се изключи и да се включи отново.

СЕ - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
В качеството си на производител декларираме на собствена 
отговорност, че продуктът, описан в „Технически данни“, отговаря на 
всички съответстващи разпоредби на Директиви 2011/65/ЕС (RoHS), 
2014/30/ЕC, 2006/42/ЕО и на следните хармонизирани нормативни 
документи:
EN 60745-1:2009+A11:2010  
EN 60745-2-3:2011+A2:2013
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-20

Alexander Krug 
Managing Director 
Упълномощен за съставяне на техническата документация
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

СВЪРЗВАНЕ КЪМ МРЕЖАТА
Да се свързва само към еднофазен променлив ток и само към мрежово 
напрежение, посочено върху заводската табелка. Възможно е и 
свързване към контакт, който не е от тип “шуко”, понеже конструкцията 
е от защитен клас ІІ.

ПОДДРЪЖКА
Вентилационните шлици на машината да се поддържат винаги чисти.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части на. 
Елементи, чията подмяна не е описана, да се дадат за подмяна в 
сервиз на Milwaukee (вижте брошурата “Гаранция и адреси на 
сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите на уреда 
при посочване на обозначение на машината и шестцифрения номер 
на табелката за технически данни от Вашия сервиз или директно на 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Германия.

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ

Преди каквито и да е работи по машината извадете 
щепсела от контакта.

Преди пускане на уреда в действие моля прочетете 
внимателно инструкцията за използване.

При работа с машината винаги носете предпазни 
очила.

Да се носят предпазни ръкавици!

Не използвайте сила.

Аксесоари - Не се съдържат в обема на доставката, 
препоръчвано допълнение от програмата за 
аксесоари.

Електрическите уреди, батерии/акумулаторни 
батерии не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци.
Електрическите уреди и акумулаторни батерии 
трябва да се събират разделно и да се предават на 
службите за рециклиране на отпадъците според 
изискванията за опазване на околната среда.
Информирайте се при местните служби или при 
местните специализирани търговци относно местата 
за събиране и центровете за рециклиране на 
отпадъци.

Електроинструмент от защитен клас II.
Електроинструмент, при който защитата от 
електрически удар зависи не само от основната 
изолация, а и от обстоятелството, че се използват 
допълнителни защитни мерки като двойна изолация 
или усилена изолация.
Няма приспособление за присъединяване на 
защитен проводник.

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Regulatory Compliance Mark (RCM). Продуктът 
отговаря на приложимите нормативни изисквания.

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие

БЪЛГАРСКИ

ðåçóëòàò íà ñèëíîòî óñêîðåíèå äà îòëåòÿò íàäàëå÷å è äà 
ïðåäèçâèêàò íàðàíÿâàíèÿ ñúùî è èçâúí çîíàòà íà ðàáîòà.

й) Àêî èçïúëíÿâàòå äåéíîñòè, ïðè êîèòî ñúùåñòâóâà îïàñíîñò 
ðàáîòíèÿò èíñòðóìåíò äà ïîïàäíå íà ñêðèòè ïðîâîäíèöè ïîä 
íàïðåæåíèå èëè äà çàñåãíå çàõðàíâàùèÿ êàáåë, äîïèðàéòå 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà ñàìî äî åëåêòðîèçîëèðàíèòå 
ðúêîõâàòêè. Ïðè âëèçàíå íà ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò â êîíòàêò ñ 
ïðîâîäíèöè ïîä íàïðåæåíèå òî ñå ïðåäàâà ïî ìåòàëíèòå äåòàéëè 
íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà è òîâà ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ óäàð.

к) Äðúæòå çàõðàíâàùèÿ êàáåë íà áåçîïàñíî ðàçñòîÿíèå îò 
âúðòÿùèòå ñå ðàáîòíè èíñòðóìåíòè. Àêî èçãóáèòå êîíòðîë íàä 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà, êàáåëúò ìîæå äà áúäå ïðåðÿçàí èëè óâëå÷åí 
îò ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò è òîâà äà ïðåäèçâèêà íàðàíÿâàíèÿ, íàïð. 
íà ðúêàòà Âè.

л) Íèêîãà íå îñòàâÿéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, ïðåäè ðàáîòíèÿò 
èíñòðóìåíò äà ñïðå íàïúëíî âúðòåíåòî ñè. Âúðòÿùèÿò ñå 
èíñòðóìåíò ìîæå äà äîïðå äî ïðåäìåò, â ðåçóëòàò íà êîåòî äà 
çàãóáèòå êîíòðîë íàä åëåêòðîèíñòðóìåíòà.

м) Äîêàòî ïðåíàñÿòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà, íå ãî îñòàâÿéòå 
âêëþ÷åí. Ïðè íåâîëåí äîïèð äðåõèòå èëè êîñèòå Âè ìîãàò äà 
áúäàò óâëå÷åíè îò ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò, â ðåçóëòàò íà êîåòî 
ðàáîòíèÿò èíñòðóìåíò ìîæå äà ñå âðåæå â òÿëîòî Âè.

í) Ðåäîâíî ïî÷èñòâàéòå âåíòèëàöèîííèòå îòâîðè íà Âàøèÿ 
åëåêòðîèíñòðóìåíò. Òóðáèíàòà íà åëåêòðîäâèãàòåëÿ çàñìóêâà ïðàõ 
â êîðïóñà, à íàòðóïâàíåòî íà ìåòàëåí ïðàõ óâåëè÷àâà îïàñíîñòòà îò 
òîêîâ óäàð.

o) Íå èçïîëçâàéòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà â áëèçîñò äî 
ëåñíîçàïàëèìè ìàòåðèàëè. Ëåòÿùè èñêðè ìîãàò äà ïðåäèçâèêàò 
âúçïëàìåíÿâàíåòî íà òàêèâà ìàòåðèàëè.

п) Íå èçïîëçâàéòå ðàáîòíè èíñòðóìåíòè, êîèòî èçèñêâàò 
ïðèëàãàíåòî íà îõëàæäàùè òå÷íîñòè. Èçïîëçâàíåòî íà âîäà èëè 
äðóãè îõëàæäàùè òå÷íîñòè ìîæå äà ïðåäèçâèêà òîêîâ óäàð.

Îòêàò è ñúâåòè çà èçáÿãâàíåòî ìó

Îòêàò å âíåçàïíàòà ðåàêöèÿ íà ìàøèíàòà âñëåäñòâèå íà çàêëèíâàíå 
èëè áëîêèðàíå íà âúðòÿùèÿ ñå ðàáîòåí èíñòðóìåíò, íàïð. 
àáðàçèâåí äèñê, ãóìåí ïîäëîæåí äèñê, òåëåíà ÷åòêà è äð. ï. 
Çàêëèíâàíåòî èëè áëîêèðàíåòî âîäè äî ðÿçêîòî ñïèðàíå íà 
âúðòåíåòî íà ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò. Âñëåäñòâèå íà òîâà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòúò ïîëó÷àâà ñèëíî óñêîðåíèå â ïîñîêà, îáðàòíà 
íà ïîñîêàòà íà äâèæåíèå íà èíñòðóìåíòà â òî÷êàòà íà áëîêèðàíå, è 
ñòàâà íåóïðàâëÿåì.
Àêî íàïð. àáðàçèâåí äèñê ñå çàêëèíè èëè áëîêèðà â îáðàáîòâàíîòî 
èçäåëèå, ðúáúò íà äèñêà, êîéòî äîïèðà äåòàéëà, ìîæå äà ñå îãúíå è 
â ðåçóëòàò äèñêúò äà ñå ñ÷óïè èëè äà âúçíèêíå îòêàò. Â òàêúâ ñëó÷àé 
äèñêúò ñå óñêîðÿâà êúì ðàáîòåùèÿ ñ ìàøèíàòà èëè â îáðàòíà 
ïîñîêà, â çàâèñèìîñò îò ïîñîêàòà íà âúðòåíå íà äèñêà è ìÿñòîòî íà 
çàêëèíâàíå.
Îòêàò âúçíèêâà â ðåçóëòàò íà íåïðàâèëíî èëè ïîãðåøíî èçïîëçâàíå 
íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà. Âúçíèêâàíåòî ìó ìîæå äà áúäå 
ïðåäîòâðàòåíî ÷ðåç ñïàçâàíåòî íà ïîäõîäÿùè ïðåäïàçíè ìåðêè, 
êàêòî å îïèñàíî ïî-äîëó.

a) Äðúæòå åëåêòðîèíñòðóìåíòà çäðàâî è äðúæòå ðúöåòå è 
òÿëîòî ñè â òàêàâà ïîçèöèÿ, ÷å äà ïðîòèâîñòîèòå íà 
åâåíòóàëíî âúçíèêâàù îòêàò. Àêî åëåêòðîèíñòðóìåíòúò èìà 
ñïîìàãàòåëíà ðúêîõâàòêà, âèíàãè ÿ èçïîëçâàéòå, çà äà ãî 
êîíòðîëèðàòå ïî-äîáðå ïðè îòêàò èëè ïðè âúçíèêâàùèòå 
ðåàêöèîííè ìîìåíòè ïî âðåìå íà âêëþ÷âàíå. Àêî 
ïðåäâàðèòåëíî âçåìåòå ïîäõîäÿùè ïðåäïàçíè ìåðêè, ïðè 
âúçíèêâàíå íà îòêàò èëè ñèëíè ðåàêöèîííè ìîìåíòè ìîæåòå äà 
îâëàäååòå ìàøèíàòà.

б) Íèêîãà íå ïîñòàâÿéòå ðúöåòå ñè â áëèçîñò äî âúðòÿùè ñå 
ðàáîòíè èíñòðóìåíòè. Àêî âúçíèêíå îòêàò, èíñòðóìåíòúò ìîæå äà 
íàðàíè ðúêàòà Âè.

в) Èçáÿãâàéòå äà çàñòàâàòå â çîíàòà, â êîÿòî áè îòñêî÷èë 
åëåêòðîèíñòðóìåíòúò ïðè âúçíèêâàíå íà îòêàò. Îòêàòúò 
ïðåìåñòâà ìàøèíàòà â ïîñîêà, îáðàòíà íà ïîñîêàòà íà äâèæåíèå íà 
ðàáîòíèÿ èíñòðóìåíò â çîíàòà íà áëîêèðàíå.

г) Ðàáîòåòå îñîáåíî ïðåäïàçëèâî â çîíèòå íà úãëè, îñòðè 
ðúáîâå è äð. ï. Èçáÿãâàéòå îòáëúñêâàíåòî èëè çàêëèíâàíåòî 
íà ðàáîòíèòå èíñòðóìåíòè â îáðàáîòâàíèÿ äåòàéë. Ïðè 
îáðàáîòâàíå íà úãëè èëè îñòðè ðúáîâå èëè ïðè ðÿçêî îòáëúñêâàíå 

íà âúðòÿùèÿ ñå ðàáîòåí èíñòðóìåíò ñúùåñòâóâà ïîâèøåíà 
îïàñíîñò îò çàêëèíâàíå. Òîâà ïðåäèçâèêâà çàãóáà íà êîíòðîë íàä 
ìàøèíàòà èëè îòêàò.

д) Íå èçïîëçâàéòå âåðèæíè èëè íàçúáåíè ðåæåùè ëèñòîâå. 
Òàêèâà ðàáîòíè èíñòðóìåíòè ÷åñòî ïðåäèçâèêâàò îòêàò èëè çàãóáà 
íà êîíòðîë íàä åëåêòðîèíñòðóìåíòà.

AS 12 E:
Ñïåöèàëíè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà ïðè øëèôîâàíå ñ 
øêóðêà

a) Íå èçïîëçâàéòå òâúðäå ãîëåìè ëèñòîâå øêóðêà, ñïàçâàéòå 
óêàçàíèÿòà íà ïðîèçâîäèòåëÿ çà ðàçìåðèòå íà øêóðêàòà. 
Ëèñòîâå øêóðêà, êîèòî ñå ïîäàâàò èçâúí ïîäëîæíèÿ äèñê, ìîãàò äà 
ïðåäèçâèêàò íàðàíÿâàíèÿ, êàêòî è äà äîâåäàò äî áëîêèðàíå è 
ðàçêúñâàíå íà øêóðêàòà èëè äî âúçíèêâàíå íà îòêàò.

AP 12 E:
Ñïåöèàëíè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà ïðè ïîëèðàíå

a) Íå îñòàâÿéòå âèñÿùè íèøêè èëè ïðåäìåòè ïî 
ïîëèðàùîòî ïëàòíî, íàïð. âðúâ çà îêà÷âàíå. Àêî ïëàòíîòî 
èìà âðúâ çà îêà÷âàíå, ïðåäâàðèòåëíî ÿ âðúçâàéòå èëè 
îòðÿçâàéòå. Âúðòÿùà ñå íåçàõâàíàòà âðúâ ìîæå äà óâëå÷å 
ïðúñòèòå Âè èëè äà ñå óñó÷å îêîëî îáðàáîòâàíèÿ äåòàéë.

Контактите във външните участъци трябва да бъдат оборудвани със 
защитни прекъсвачи за утечен ток (FI, RCD, PRCD). Това изисква 
предписанието за инсталиране за електрическата инсталация. Моля 
спазвайте това при използване на Вашия уред.
Стружки или отчупени парчета да не се отстраняват, докато машина 
работи.
Свързвайте машината към контакта само в изключено положение.
Не бъркайте в зоната на опасност на работещата машина.
Винаги да се използва допълнителната ръкохватка. Това важи също 
при машини с предпазен съединител, понеже той се задейства само 
при блокиране чрез импулс.
Веднага изключете машината, ако се появят значителни вибрации или 
бъдат установени други нередности. Проверете машината за да 
установите причината.
Абразивните дискове винаги да се използват и съхраняват съобразно 
данните на поизводителя.
При шлифоване на метали възниква искрене. Обърнете внимание да 
не бъдат застрашени хора. Поради опасност от пожар наблизо (в 
обсега на искрите) не бива да се намират горими материали. Да не се 
използва прахоулавяне.
Дръжте уреда винаги така, че искрите или образуващият се при 
шлифоването прах да отлитат настрани от тялото.
Преди пускане на машината фланцовата гайка трябва да бъда 
затегната.
Обработваният материал трябва да бъде затегнат здраво, ако не се 
държи от собственото си тегло. Никога не водете материала с ръка 
срещу диска.
При екстремални условия на експлоатация (напр. при гладко 
шлифоване на метали с опорния диск и вулканфибърните 
шлифовъчни дискове) може да се натрупа силно замърсяване във 
вътрешността на ъгловото шлифовъчно устройство. При такива 
експлоатационни условия от гледна точка на сигурност е необходимо 
основно почистване на вътрешността от метални отлагания и 
задължително предварително включване на защитен прекъсвач за 
утечен ток FI. След задействане на защитния FI-прекъсвач машината 
трябва да се изпрати за ремонт. 
При абразивни материали, които трябва да бъдат снабдени с диск с 
резба, трябва да се гарантира, че резбата в диска е достатъчно дълга 
за шпиндела.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
AP 12 E: Полировъчната машина може да се използва за полиране на 
боядисани повърхности, покрития, пластмаси и други гладки 
повърхности.
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